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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1313/2005

af 11. august 2005

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA12.8.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 210/1

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1947/2002 (EFT L 299 af 1.11.2002, s. 17).



BILAG

til Kommissionens forordning af 11. august 2005 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 54,4
096 18,0
999 36,2

0707 00 05 052 44,5
999 44,5

0709 90 70 052 47,7
999 47,7

0805 50 10 382 66,8
388 61,7
524 62,7
528 59,4
999 62,7

0806 10 10 052 108,0
204 57,3
220 115,0
624 180,9
999 115,3

0808 10 80 388 77,7
400 70,0
404 81,8
508 64,6
512 55,9
528 75,4
720 62,2
804 73,5
999 70,1

0808 20 50 052 107,2
388 74,4
512 13,7
528 37,8
999 58,3

0809 30 10, 0809 30 90 052 106,2
999 106,2

0809 40 05 508 43,6
624 63,4
999 53,5

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 750/2005 (EUT L 126 af 19.5.2005, s. 12). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.

DAL 210/2 Den Europæiske Unions Tidende 12.8.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1314/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af den tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker, som er gældende fra den 12. august 2005

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 24, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 1422/95 af
23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af melasse inden for sektoren for sukker og om
ændring af forordning (EØF) nr. 785/68 (2) betragtes cif-
prisen ved import af melasse, der fastsættes i overens-
stemmelse med Kommissionens forordning (EØF) nr.
785/68 (3), som værende den repræsentative pris.
Denne pris fastsættes for den standardkvalitet, der er
defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68.

(2) For så vidt angår fastsættelsen af de repræsentative priser,
bør der tages hensyn til alle de oplysninger, der
omhandles i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 785/68,
undtagen i de tilfælde, der omhandles i artikel 4 i
nævnte forordning, og denne prisfastsættelse kan i givet
fald foretages efter metoden i artikel 7 i forordning (EØF)
nr. 785/68.

(3) For så vidt angår den prisregulering, der ikke vedrører
standardkvaliteten, bør priserne alt efter kvaliteten af den

tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes ved anvendelse
af artikel 6 i forordning (EØF) nr. 785/68.

(4) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i artikel
3 i forordning (EF) nr. 1422/95. Såfremt importtolden
suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF) nr.
1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne told.

(5) De repræsentative priser og tillægsimporttolden bør fast-
sættes for de pågældende produkter i overensstemmelse
med artikel 1, stk. 2, og artikel 3, stk. 1, i forordning (EF)
nr. 1422/95.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede produkter
fastsættes i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA12.8.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 210/3

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 12. Ændret ved forordning (EF)
nr. 79/2003 (EFT L 13 af 18.1.2003, s. 4).

(3) EFT 145 af 27.6.1968, s. 12. Ændret ved forordning (EF)
nr. 1422/95.



BILAG

De repræsentative priser og den tillægsimporttold for melasse i sektoren for sukker, der er gældende fra den
12. august 2005

(EUR)

KN-kode
Repræsentativ pris pr.
100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg
netto af det pågældende

produkt

Told, der skal opkræves ved import som følge
af suspension, jf. artikel 5 i forordning (EF)
nr. 1422/95, pr. 100 kg netto af det pågæl-

dende produkt (1)

1703 10 00 (2) 11,15 — 0

1703 90 00 (2) 11,72 — 0

(1) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse
produkter.

(2) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.

DAL 210/4 Den Europæiske Unions Tidende 12.8.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1315/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 27 i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan forskellen mellem noteringerne og priserne på
verdensmarkedet for de produkter, som er nævnt i
forordningens artikel 1, stk. 1, litra a), og priserne for
disse produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 1260/2001 skal restitu-
tionerne for hvidt sukker og råsukker, der ikke er dena-
tureret, og som udføres i uforarbejdet stand, fastsættes
under hensyntagen til situationen på fællesskabsmarkedet
og på verdensmarkedet for sukker og navnlig under
hensyntagen til de pris- og omkostningsfaktorer, som
er nævnt i forordningens artikel 28. Ifølge samme
artikel skal der endvidere tages hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekt.

(3) For råsukkers vedkommende skal restitutionen fastsættes
for standardkvaliteten. Denne er defineret i bilag I, punkt
II, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Denne restitution
fastsættes i øvrigt i overensstemmelse med artikel 28,
stk. 4, i nævnte forordning. Kandissukker er defineret i
Kommissionens forordning (EF) nr. 2135/95 af 7.
september 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
eksportrestitutioner i sukkersektoren (2). Den således
beregnede restitution bør, for så vidt angår sukker tilsat
smagsstoffer eller farvestoffer, gælde for det pågældende
sukkers saccharoseindhold og fastsættes pr. 1 % af dette
indhold.

(4) I særlige tilfælde kan restitutionsbeløbet fastsættes i rets-
akter af anden karakter.

(5) Restitutionen skal fastsættes hver anden uge. Den kan
ændres i mellemtiden.

(6) Efter artikel 27, stk. 5, første afsnit, i forordning (EF) nr.
1260/2001 kan situationen på verdensmarkedet eller
særlige forhold på visse markeder gøre det nødvendigt
at differentiere restitutionen for de produkter, der er
nævnt i den pågældende forordnings artikel 1, efter
bestemmelsessted.

(7) Den betydelige og hurtige stigning i præferenceimporten
af sukker fra de vestlige Balkanlande siden begyndelsen af
2001 og eksporten af sukker fra Fællesskabet til disse
lande forekommer meget unaturlig.

(8) For at undgå misbrug i form af reimport i Fællesskabet af
sukker, for hvilket der er ydet eksportrestitution, bør der
for de i denne forordning omhandlede produkter ikke
fastsættes restitution ved eksport til de vestlige Balkan-
lande.

(9) Under hensyn til disse forhold og den nuværende situa-
tion på sukkermarkedet, navnlig noteringer og priser på
sukker i Fællesskabet og på verdensmarkedet, bør der
fastsættes passende restitutionsbeløb.

(10) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de produkter, der er nævnt i artikel 1,
stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1260/2001, i uforarbejdet
stand og ikke denaturerede, fastsættes til de beløb, der er
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA12.8.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 210/5

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EFT L 214 af 8.9.1995, s. 16.



BILAG

EKSPORTRESTITUTIONER FOR HVIDT SUKKER OG RÅSUKKER I UFORARBEJDET STAND, DER SKAL
ANVENDES FRA DEN 12. AUGUST 2005 (1)

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto 0,3924

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto 0,3924

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT
L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003,
s. 11).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
S00: Alle bestemmelsessteder (tredjelande, andre områder, proviantering og bestemmelsessteder, der ligestilles med eksport fra EU)

undtagen Albanien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro (inklusive Kosovo som defineret i De Forenede
Nationers Sikkerhedsråds resolution nr. 1244 af 10. juni 1999), Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, bortset fra
sukker, der er tilsat de produkter, som er omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra b), i forordning (EF) nr. 2201/96 (EFT L 297 af
21.11.1996, s. 29).

(1) Fra den 1. februar 2005 finder de i bilaget anførte satser ikke anvendelse i overensstemmelse med Rådets afgørelse 2005/45/EF af 22.
december 2004 om indgåelse og midlertidig anvendelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om
ændring af overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972 for så vidt angår bestem-
melserne om forarbejdede landbrugsprodukter (EUT L 23 af 26.1.2005, s. 17).

(2) Dette beløb gælder for råsukker med en udbyttesats på 92 %. Hvis udbyttesatsen for det eksporterede råsukker er forskellig fra 92 %,
beregnes restitutionsbeløbet efter bestemmelserne i artikel 28, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001.

DAL 210/6 Den Europæiske Unions Tidende 12.8.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1316/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker til visse tredjelande i
forbindelse med den 2. dellicitation under den løbende licitation omhandlet i forordning (EF) nr.

1138/2005

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1138/2005 af 15. juli 2005 om en løbende licitation
for produktionsåret 2005/06 med henblik på fastsættelse
af en eksportafgift og/eller eksportrestitution for hvidt
sukker (2) foranstaltes dellicitationer med henblik på
eksport af dette sukker til visse tredjelande.

(2) I henhold til artikel 9, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1138/2005 fastsættes der i påkommende tilfælde for

den pågældende dellicitation et maksimalt restitutions-
beløb især under hensyntagen til situationen og den
forventede udvikling på markedet for sukker i Fælles-
skabet og på verdensmarkedet.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 2. dellicitation for hvidt sukker, der er fastsat i forord-
ning (EF) nr. 1138/2005, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen til 41,841 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1317/2005

af 11. august 2005

om åbning af en licitation med henblik på tildeling af eksportlicenser efter A3-ordningen for frugt
og grøntsager (tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug og æbler)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1) , særlig artikel 35, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1961/2001 (2)
fastsættes der gennemførelsesbestemmelser for eksportre-
stitutioner for frugt og grøntsager.

(2) I henhold til artikel 35, stk. 1, i forordning (EF) nr.
2200/96 kan der, for så vidt som det er nødvendigt
for at muliggøre en økonomisk vigtig eksport, ydes
eksportrestitutioner til varer, der eksporteres af Fælles-
skabet, dog under hensyntagen til de begrænsninger,
der følger af aftaler indgået i henhold til traktatens
artikel 300.

(3) Med henvisning til artikel 35, stk. 2, i forordning (EF) nr.
2200/96 bør det sikres, at det handelsmønster, som resti-
tutionsordningen tidligere har skabt, ikke forstyrres. Af
denne grund og med henvisning til, at eksporten af frugt
og grøntsager er sæsonbetonet, bør de anslåede mængder
pr. produkt fastsættes ved hjælp af nomenklaturen for
eksportrestitutioner for landbrugsprodukter, som er
fastsat ved Kommissionens forordning (EØF) nr.
3846/87 (3). Mængderne skal fordeles under hensyntagen
til, at de pågældende produkter er mere eller mindre
fordærvelige.

(4) I henhold til artikel 35, stk. 4, i forordning (EF) nr.
2200/96 skal restitutionerne fastsættes under hensyn til
situationen og den forventede udvikling i dels priserne
for frugt og grøntsager på Fællesskabets marked og de
disponible mængder, dels priserne i den internationale

handel. Der bør ligeledes tages hensyn til afsætnings- og
transportomkostningerne samt det økonomiske aspekt i
forbindelse med den påtænkte eksport.

(5) I henhold til artikel 35, stk. 5, i forordning (EF) nr.
2200/96 fastsættes priserne for Fællesskabets marked
under hensyntagen til de priser, som med henblik på
eksport viser sig at være de gunstigste.

(6) Den internationale handelssituation eller de særlige krav,
der gør sig gældende på visse markeder, kan gøre det
nødvendigt at differentiere restitutionen for et givet
produkt alt efter produktets destination.

(7) Tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug og æbler
i kvalitetsklasse ekstra, I og II i de fælles handelsnormer
kan i øjeblikket gøres til genstand for en økonomisk set
betydelig eksport.

(8) For at sikre den mest effektive udnyttelse af de tilgænge-
lige ressourcer bør der under hensyntagen til Fællesska-
bets eksportstruktur iværksættes en licitation, og de vejle-
dende restitutionsbeløb og de anslåede mængder for den
pågældende periode bør fastsættes.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Friske Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Der åbnes en licitation med henblik på tildeling af
eksportlicenser efter A3-ordningen. De berørte produkter,
perioden for afgivelse af bud, de vejledende restitutionssatser
og de anslåede mængder er fastsat i bilaget.

2. De licenser, der udstedes til fødevarehjælp, og som er
omhandlet i artikel 16 i Kommissionens forordning (EF) nr.
1291/2000 (4), afskrives ikke på de restitutionsberettigede
mængder, der er angivet i bilaget til denne forordning.
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3. Licenser af type A3 er gyldige i to måneder, jf. dog artikel 5, stk. 6, i forordning (EF) nr. 1961/2001.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. september 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Tildeling af eksportlicenser efter a3-ordningen for frugt og grøntsager (tomater, appelsiner, citroner, druer til
spisebrug og æbler)

Periode, hvor buddene skal fremsættes: 5.-6. september 2005

Produktkode (1) Bestemmelsessted (2) Vejledende restitutionsbeløb
(EUR/t netto)

Anslåede mængder
(t)

0702 00 00 9100 F08 45 6 814

0805 10 20 9100 A00 48 14 243

0805 50 10 9100 A00 70 7 991

0806 10 10 9100 A00 33 28 025

0808 10 80 9100 F04, F09 46 40 335

(1) Produktkoderne er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
(2) Koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i bilag II til forordning (EØF) nr. 3846/87. Produktkoderne er fastsat i Kommis-

sionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003, s. 11). De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
F03 Alle bestemmelsessteder undtagen Schweiz.
F04 Hongkong, Singapore, Malaysia, Sri Lanka, Indonesien, Thailand, Taiwan, Papua Ny Guinea, Laos, Cambodja, Vietnam, Japan,

Uruguay, Paraguay, Argentina, Mexico og Costa Rica.
F08 Alle bestemmelsessteder undtagen Bulgarien.
F09 Følgende bestemmelsessteder:

— Norge, Island, Grønland, Færøerne, Rumænien, Albanien, Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien, Serbien og Montenegro, Armenien, Aserbajdsjan, Belarus, Georgien, Kasakhstan, Kirgisistan, Moldova, Rusland,
Tadsjikistan, Turkmenistan, Usbekistan, Ukraine, Saudi-Arabien, Bahrain, Qatar, Oman, De Forenede Arabiske Emirater (Abu
Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm al-Qaiwain, Ras al-Khaimah og Fujairah), Kuwait, Yemen, Syrien, Iran, Jordan, Bolivia,
Brasilien, Venezuela, Peru, Panama, Ecuador og Colombia

— lande og territorier i Afrika, ekskl. Sydafrika
— bestemmelsessteder, som er fastsat i artikel 36 i Kommissionens forordning (EF) nr. 800/1999 (EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1318/2005

af 11. august 2005

om ændring af bilag II til Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 om økologisk produktionsmetode
for landbrugsprodukter og om angivelse heraf på landbrugsprodukter og levnedsmidler

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 af
24. juni 1991 om økologisk produktionsmetode for landbrugs-
produkter og om angivelse heraf på landbrugsprodukter og
levnedsmidler (1) særlig artikel 13, andet led, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Visse medlemsstater har siden 2002 efter proceduren i
artikel 7, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 2092/91 forelagt
oplysninger med henblik på visse produkters optagelse i
bilag II til nævnte forordning.

(2) Kalkslam, der er et biprodukt fra vakuumsaltprodukti-
onen fra saltlage, der findes i bjergene, anses for at
være vigtig for jordens særlige behandling og det
særlige næringsbehov i visse medlemsstater, og det er
ikke blevet konstateret, at dette har nogen skadelig
indvirkning på miljøet.

(3) Det er konstateret, at calciumhydroxid har betydning for
bekæmpelsen af svampesygdomme i frugttræer i visse
klimaer. Det er vanskeligt at bekæmpe denne sygdom i
en økologisk produktionsmetode, og det kræver brug af

kobber, hvis anvendelse kan mindskes ved at anvende
calciumhydroxid.

(4) Ethylen er allerede optaget i del B i bilag II til forordning
(EØF) nr. 2092/91 som et stof, der traditionelt anvendes
i økologisk landbrug. Det har vist sig hensigtsmæssigt at
udvide betingelserne for dette stofs anvendelse, således at
der også medtages andre frugter end bananer, for hvilke
ethylen er nødvendig i produktionen.

(5) Bilag II til forordning (EØF) nr. 2092/91 bør ændres i
overensstemmelse hermed.

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved
artikel 14 i forordning (EØF) nr. 2092/91 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag II til forordning (EØF) nr. 2092/91 ændres som anført i
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

I bilag II til forordning (EØF) nr. 2092/91 foretages følgende ændringer:

1) I tabellen i del A »Gødningsstoffer og jordforbedringsmidler« indsættes følgende efter »kalkslam fra sukkerfabrikker«:

Betegnelse Beskrivelse, krav til sammensætning og anvendelsesbetingelser

»Kalkslam fra vakuumsaltproduktion Biprodukt fra vakuumsaltproduktionen fra saltlage, der findes i
bjergene

Behovet anerkendes af kontrolorganet eller kontrolmyndig-
heden«

2) I del B »Pesticider«, punkt 1. »Plantebeskyttelsesmidler« foretages følgende ændringer:

a) I tabel IV »Andre stoffer, som traditionelt anvendes i økologisk landbrug« affattes linjen vedrørende »ethylen«
således:

Betegnelse Beskrivelse, krav til sammensætning og anvendelsesbetingelser

»(*) Ethylen Middel til eftermodning af bananer, kiwifrugter og kakifrugter;
blomsterinduktion af ananas

Behovet anerkendes af kontrolorganet eller kontrolmyndig-
heden«

b) Følgende indsættes som tabel V:

»V. Andre stoffer

Betegnelse Beskrivelse, krav til sammensætning og anvendelsesbetingelser

Calciumhydroxid Fungicid

Kun til frugttræer, herunder planteskoler, for at bekæmpe
Nectria galligena«

DAL 210/12 Den Europæiske Unions Tidende 12.8.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1319/2005

af 11. august 2005

om åbning og forvaltning af et autonomt toldkontingent for svampekonserves fra den 1. oktober
2005

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til traktaten om Tjekkiets, Estlands, Cyperns,
Letlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloveniens og Slova-
kiets tiltrædelse,

under henvisning til akten vedrørende Tjekkiets, Estlands,
Cyperns, Letlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloveniens
og Slovakiets tiltrædelse, særlig artikel 41, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1864/2004 (1)
blev der fastsat bestemmelser om åbning og forvaltning
af toldkontingenter for import af svampekonserves fra
tredjelande.

(2) I forordning (EF) nr. 1864/2004 er der fastsat overgangs-
foranstaltninger, så importører i Tjekkiet, Estland,
Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien
og Slovakiet (i det følgende benævnt »de nye medlems-
stater«) kan gøre brug af kontingenterne. Med disse
foranstaltninger indføres der en sondring mellem tradi-
tionelle og nye importører i de nye medlemsstater, og de
mængder, som traditionelle importører i de nye
medlemsstater kan indgive licensansøgninger for,
tilpasses, så de pågældende importører kan gøre brug
af ordningen.

(3) For at sikre den fortsatte forsyning af markedet i det
udvidede EF, idet der tages hensyn til forsyningsvilkårene
i de nye medlemsstater inden tiltrædelsen, bør der som
en selvstændig og midlertidig foranstaltning åbnes et
importtoldkontingent for Agaricus-svampekonserves,
henhørende under KN-kode 0711 51 00, 2003 10 20
og 2003 10 30. Det nye toldkontingent supplerer de
kontingenter, der blev åbnet ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1076/2004 (2), (EF) nr. 1749/2004 (3), (EF)
nr. 220/2005 (4) og (EF) nr. 1035/2005 (5).

(4) Det nye kontingent bør åbnes som en overgangsforan-
staltning og foregriber ikke resultatet af de igangværende
forhandlinger inden for Verdenshandelsorganisationen
som følge af de nye medlemsstaters tiltrædelse.

(5) Forvaltningskomitéen for Forarbejdede Frugter og Grønt-
sager har ikke afgivet udtalelse inden for den af
formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Fra den 1. oktober 2005 åbnes der et autonomt toldkon-
tingent på 1 200 t (afdryppet nettovægt) med løbenummer
09.4075 (i det følgende benævnt det »autonome kontingent«)
for import til EF af Agaricus-svampekonserves henhørende
under KN-kode 0711 51 00, 2003 10 20 og 2003 10 30.

2. Værditoldsatsen for produkter, der importeres i forbindelse
med det autonome kontingent, er på 12 % for produkter
henhørende under KN-kode 0711 51 00 og 23 % for produkter
henhørende under KN-kode 2003 10 20 og 2003 10 30.

Artikel 2

Forordning (EF) nr. 1864/2004 anvendes ved forvaltningen af
det autonome kontingent, jf. dog bestemmelserne i nærværende
forordning.

Bestemmelserne i artikel 1, artikel 5, stk. 2 og 5, artikel 6, stk.
2, 3 og 4, artikel 7, artikel 8, stk. 2, og artikel 9 og 10 i
forordning (EF) nr. 1864/2004 anvendes dog ikke ved forvalt-
ningen af det autonome kontingent.

Artikel 3

De importlicenser, der udstedes i forbindelse med det autonome
kontingent, (i det følgende benævnt »licenserne«), er gyldige til
den 31. december 2005.
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I licensernes rubrik 24 anføres én af de angivelser, der er nævnt
i bilag I.

Artikel 4

1. Importørerne kan indgive licensansøgninger til medlems-
staternes myndigheder i de første fem arbejdsdage efter datoen
for denne forordnings ikrafttrædelse.

I ansøgningernes rubrik 20 anføres én af de angivelser, der er
nævnt i bilag II.

2. En licensansøgning, der indgives af en traditionel
importør, må højst omfatte 9 % af det autonome kontingents
mængde.

3. En licensansøgning, der indgives af en ny importør, må
højst omfatte 1 % af det autonome kontingents mængde.

Artikel 5

Det autonome kontingent fordeles som følger:

— 95 % til traditionelle importører

— 5 % til nye importører.

Hvis den mængde, der tildeles en kategori af importører, ikke
udnyttes fuldt ud, kan restmængden tildeles den anden kategori.

Artikel 6

1. Den syvende arbejdsdag efter ikrafttrædelsen af denne
forordning meddeler medlemsstaterne Kommissionen, hvilke
mængder der er ansøgt om licenser for.

2. Licenserne udstedes den 12. arbejdsdag efter ikrafttræ-
delsen af denne forordning, for så vidt Kommissionen ikke
træffer særlige foranstaltninger, jf. stk. 3.

3. Konstaterer Kommissionen ud fra de oplysninger, den
modtager i henhold til stk. 1, at licensansøgningerne overstiger
de disponible mængder for en kategori af importører i henhold
til artikel 5, fastsætter den ved forordning en fast procentsats for
nedsættelse af de pågældende ansøgninger.

Artikel 7

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

De i artikel 3 nævnte angivelser

— på spansk: Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) no 1319/2005 y válido únicamente hasta el 31 de
diciembre de 2005

— på tjekkisk: licence vydaná na základě nařízení (ES) č. 1319/2005 a platná pouze do 31. prosince 2005

— på dansk: licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005

— på tysk: Lizenz gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005 gültig

— på estisk: määruse (EÜ) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini 2005

— på græsk: Πιστοποιητικά που εκδίδονται κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1319/2005 και ισχύουν έως τις
31 Δεκεμβρίου 2005

— på engelsk: licence issued under Regulation (EC) No 1319/2005 and valid only until 31 December 2005

— på fransk: certificat émis au titre du règlement (CE) no 1319/2005 et valable seulement jusqu’au 31 décembre
2005

— på italiensk: Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

— på lettisk: licence ir izsniegta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005 un ir derīga tikai līdz 2005. gada
31. decembrim

— på litauisk: licencija, išduota pagal Reglamento (EB) Nr. 1319/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m. gruodžio
31 d.

— på ungarsk: a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

— på nederlandsk: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en met
31 december 2005

— på polsk: pozwolenie wydane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1319/2005 i ważne wyłącznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

— på portugisisk: certificado emitido a título do Regulamento (CE) n.o 1319/2005 e eficaz somente até 31 de Dezembro
de 2005

— på slovakisk: licencia vydaná na základe nariadenia (ES) č. 1319/2005 a platná len do 31. decembra 2005

— på slovensk: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1319/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

— på finsk: asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 päivään joulu-
kuuta 2005

— på svensk: Licens utfärdad enligt förordning (EG) nr 1319/2005, giltig endast till och med den 31 december
2005
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BILAG II

De i artikel 4, stk. 1, nævnte angivelser

— på spansk: Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) no 1319/2005

— på tjekkisk: žádost o licenci podaná na základě nařízení (ES) č. 1319/2005

— på dansk: licensansøgning i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005

— på tysk: Lizenzantrag gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005

— på estisk: määruse (EÜ) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus

— på græsk: αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1319/2005

— på engelsk: licence application under Regulation (EC) No 1319/2005

— på fransk: demande de certificat faite au titre du règlement (CE) no 1319/2005

— på italiensk: domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005

— på lettisk: licence pieprasīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005

— på litauisk: prašymas išduoti licenciją pagal Reglamentą (EB) Nr. 1319/2005

— på ungarsk: a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem

— på nederlandsk: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 ingediende certificaataanvraag

— på polsk: wniosek o pozwolenie przedłożony zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1319/2005

— på portugisisk: pedido de certificado apresentado a título do Regulamento (CE) n.o 1319/2005

— på slovakisk: žiadosť o licenciu na základe nariadenia (ES) č. 1319/2005

— på slovensk: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1319/2005

— på finsk: asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistushakemus

— på svensk: Licensansökan enligt förordning (EG) nr 1319/2005
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1320/2005

af 11. august 2005

om åbning og forvaltning af et autonomt toldkontingent for hvidløg fra den 1. oktober 2005

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til traktaten om Tjekkiets, Estlands, Cyperns,
Letlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloveniens og Slova-
kiets tiltrædelse,

under henvisning til akten vedrørende Tjekkiets, Estlands,
Cyperns, Letlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloveniens
og Slovakiets tiltrædelse, særlig artikel 41, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 565/2002 (1)
blev der fastsat bestemmelser om forvaltning af toldkon-
tingenter og indført en ordning med oprindelsescertifi-
kater for hvidløg fra tredjelande.

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 228/2004 af 3.
februar 2004 om overgangsforanstaltninger for forord-
ning (EF) nr. 565/2002 som følge af Tjekkiets, Estlands,
Cyperns, Letlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens,
Sloveniens og Slovakiets tiltrædelse (2) blev der fastsat
foranstaltninger, som giver importører i disse lande (i
det følgende benævnt de nye medlemsstater) mulighed
for at gøre brug af forordning (EF) nr. 565/2002. Med
disse foranstaltninger indføres der en sondring mellem
traditionelle og nye importører i de nye medlemsstater,
og de mængder, for hvilke traditionelle importører i de
nye medlemsstater kan indgive licensansøgninger,
tilpasses, så disse kan gøre brug af ordningen.

(3) For at sikre den fortsatte forsyning af markedet i det
udvidede EF, idet der tages hensyn til forsyningsvilkårene
i de nye medlemsstater inden deres tiltrædelse af Den
Europæiske Union, bør der som en selvstændig og
midlertidig foranstaltning åbnes et importtoldkontingent
for hvidløg, fersk eller kølet, henhørende under KN-kode
0703 20 00. Det nye kontingent supplerer de kontin-
genter, der blev åbnet ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1077/2004 (3), (EF) nr. 1743/2004 (4), (EF) nr.
218/2005 (5) og (EF) nr. 1034/2005 (6).

(4) Det nye kontingent bør åbnes som en overgangsforan-
staltning og ikke foregribe resultatet af de igangværende
forhandlinger inden for Verdenshandelsorganisationen
som følge af de nye medlemsstaters tiltrædelse.

(5) Forvaltningskomitéen for Frugt og Grøntsager har ikke
afgiver udtalelse inden for den af formanden fastsatte
frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Fra den 1. oktober 2005 åbnes der et autonomt toldkon-
tingent på 4 400 tons med løbenummer 09.4066 (i det
følgende benævnt det autonome kontingent) for import til EF
af hvidløg, fersk eller kølet, henhørende under KN-kode
0703 20 00.

2. Værditoldsatsen for produkter, der importeres i forbindelse
med det autonome kontingent, er på 9,6 %.

Artikel 2

Forordning (EF) nr. 565/2002 og (EF) nr. 228/2004 anvendes
ved forvaltningen af det autonome kontingent, jf. dog bestem-
melserne i nærværende forordning.

Bestemmelserne i artikel 1, artikel 5, stk. 5, og artikel 6, stk. 1, i
forordning (EF) nr. 565/2002 anvendes dog ikke ved forvalt-
ningen af det autonome kontingent.

Artikel 3

De importlicenser, der udstedes i forbindelse med det autonome
kontingent, i det følgende benævnt licenserne, er kun gyldige til
den 31. december 2005.

I licensernes rubrik 24 anføres en af de angivelser, der er nævnt
i bilag I.

Artikel 4

1. Importørerne kan indgive licensansøgninger til medlems-
staternes myndigheder i de første fem arbejdsdage efter datoen
for denne forordnings ikrafttrædelse.

I licensernes rubrik 20 anføres en af de angivelser, der er nævnt
i bilag II.
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2. En licensansøgning, der indgives af en importør, må højst
omfatte 10 % af det autonome kontingents mængde.

Artikel 5

Det autonome kontingent fordeles som følger:

— 70 % til traditionelle importører

— 30 % til nye importører.

Hvis den mængde, der tildeles en kategori af importører, ikke
udnyttes fuldt ud, kan restmængden tildeles den anden kategori.

Artikel 6

1. Den syvende arbejdsdag efter dagen for ikrafttrædelsen af
denne forordning meddeler medlemsstaterne Kommissionen, for
hvilke mængder der er ansøgt om licenser.

2. Licenserne udstedes den tolvte arbejdsdag efter dagen for
ikrafttrædelsen af denne forordning, for så vidt Kommissionen
ikke træffer særlige foranstaltninger, jf. stk. 3.

3. Konstaterer Kommissionen ud fra de oplysninger, den
modtager i henhold til stk. 1, at licensansøgningerne overstiger
de disponible mængder for en kategori af importører i henhold
til artikel 5, fastsætter den ved forordning en fast procentsats for
nedsættelse af de pågældende ansøgninger.

Artikel 7

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

De i artikel 3 nævnte angivelser

— spansk: Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) no 1320/2005 y válido únicamente hasta el 31 de
diciembre de 2005

— tjekkisk: licence vydaná na základě nařízení (ES) č. 1320/2005 a platná pouze do 31. prosince 2005

— dansk: licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005

— tysk: Lizenz gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005 gültig

— estisk: määruse (EÜ) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini 2005

— græsk: Πιστοποιητικά που εκδίδονται κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1320/2005 και ισχύουν έως τις 31
Δεκεμβρίου 2005

— engelsk: licence issued under Regulation (EC) No 1320/2005 and valid only until 31 December 2005

— fransk: certificat émis au titre du règlement (CE) no 1320/2005 et valable seulement jusqu’au 31 décembre
2005

— italiensk: Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

— lettisk: licence ir izsniegta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005 un ir derīga tikai līdz 2005. gada
31. decembrim

— litauisk: licencija, išduota pagal Reglamento (EB) Nr. 1320/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m. gruodžio
31 d.

— ungarsk: a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

— nederlandsk: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en met
31 december 2005

— polsk: pozwolenie wydane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1320/2005 i ważne wyłącznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

— portugisisk: certificado emitido a título do Regulamento (CE) n.o 1320/2005 e eficaz somente até 31 de Dezembro
de 2005

— slovakisk: licencia vydaná na základe nariadenia (ES) č. 1320/2005 a platná len do 31. decembra 2005

— slovensk: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1320/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

— finsk: asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 päivään joulukuuta
2005

— svensk: Licens utfärdad enligt förordning (EG) nr 1320/2005, giltig endast till och med den 31 december 2005
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BILAG II

De i artikel 4, stk. 1, nævnte angivelser

— på spansk: Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) no 1320/2005

— på tjekkisk: žádost o licenci podaná na základě nařízení (ES) č. 1320/2005

— på dansk: licensansøgning i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005

— på tysk: Lizenzantrag gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005

— på estisk: määruse (EÜ) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus

— på græsk: αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1320/2005

— på engelsk: licence application under Regulation (EC) No 1320/2005

— på fransk: demande de certificat faite au titre du règlement (CE) no 1320/2005

— på italiensk: domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005

— på lettisk: licence pieprasīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005

— på litauisk: prašymas išduoti licenciją pagal Reglamentą (EB) Nr. 1320/2005

— på ungarsk: a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem

— på nederlandsk: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 ingediende certificaataanvraag

— på polsk: wniosek o pozwolenie przedłożony zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1320/2005

— på portugisisk: pedido de certificado apresentado a título do Regulamento (CE) n.o 1320/2005

— på slovakisk: žiadosť o licenciu na základe nariadenia (ES) č. 1320/2005

— på slovensk: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1320/2005

— på finsk: asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistushakemus

— på svensk: Licensansökan enligt förordning (EG) nr 1320/2005
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1321/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse for produktionsåret 2004/05 af oplagringsstøtten for uforarbejdede tørrede druer og
figner

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for forarbejdede
frugter og grøntsager (1), særlig artikel 9, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 9, stk. 4, i forordning (EF) nr.
2201/96 ydes der oplagringsstøtte til oplagringsorga-
nerne for de mængder sultanas, korender og tørrede
figner, de har opkøbt, og for den faktiske oplagringspe-
riode.

(2) Der bør fastsættes oplagringsstøtte for uforarbejdede
tørrede druer og figner for produktionsåret 2004/05 i
overensstemmelse med artikel 7 i Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1622/1999 af 23. juli 1999 om gennem-
førelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr.
2201/96 for så vidt angår ordningen for oplagring af
uforarbejdede tørrede druer og figner (2).

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Forarbejdede Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For produkter fra produktionsåret 2004/05 er den i artikel 9,
stk. 4, i forordning (EF) nr. 2201/96 omhandlede oplagrings-
støtte:

a) for tørrede druer:

i) 0,1120 EUR pr. dag og pr. ton netto indtil den 28.
februar 2006

ii) 0,0860 EUR pr. dag og pr. ton netto fra den 1. marts
2006

b) for tørrede figner, 0,0934 EUR pr. dag og pr. ton netto.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1322/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse for produktionsåret 2005/06 af oplagringsorganernes opkøbspris for uforarbejdede
tørrede druer og figner

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for forarbejdede
frugter og grøntsager (1), særlig artikel 9, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kriterierne for fastsættelsen af den pris, som oplagrings-
organerne betaler ved opkøb af uforarbejdede tørrede
figner og druer, er fastsat i artikel 9, stk. 2, i forordning
(EF) nr. 2201/96, og betingelserne for oplagringsorga-
nernes opkøb og forvaltning af produkterne er fastsat
ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1622/1999 af
23. juli 1999 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 for så vidt angår
ordningen for oplagring af uforarbejdede tørrede druer
og figner (2).

(2) Der bør derfor fastsættes opkøbspriser for tørrede druer
for produktionsåret 2005/06 på grundlag af udviklingen
i verdensmarkedspriserne og for tørrede figner på
grundlag af den minimumspris, der er fastsat ved

Kommissionens forordning (EF) nr. 1583/2004 af 9.
september 2004 om fastsættelse for produktionsåret
2004/05 af den minimumspris, der skal betales produ-
centerne for uforarbejdede tørrede figner, og produkti-
onsstøtten for tørrede figner (3).

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Forarbejdede Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For produktionsåret 2005/06 er den i artikel 9, stk. 2, i forord-
ning (EF) nr. 2201/96 omhandlede opkøbspris:

a) 399,16 EUR/t netto for uforarbejdede tørrede druer

b) 542,70 EUR/t netto for uforarbejdede tørrede figner.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1323/2005

af 11. august 2005

om ændring af de restitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand af sirup og visse andre produkter
inden for sukkersektoren, der er fastsat i forordning (EF) nr. 1229/2005

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De restitutioner, der skal anvendes ved udførsel i uforar-
bejdet stand af sirup og visse andre produkter inden for
sukkersektoren, er fastsat i Kommissionens forordning
(EF) nr. 1229/2005 (2).

(2) Da de oplysninger, som Kommissionen for øjeblikket
råder over, er meget forskellige fra dem, der

fandtes på tidspunktet for vedtagelsen af forordning
(EF) nr. 1229/2005, bør disse restitutioner ændres —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i forordning (EF) nr. 1229/2005 fastsatte eksportrestituti-
oner for produktionsåret 2005/06, som skal ydes ved udførsel
i uforarbejdet stand af de produkter, der er nævnt i artikel 1,
stk. 1, litra d), f) og g), i forordning (EF) nr. 1260/2001, ændres
til de beløb, der er angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

DE ÆNDREDE RESTITUTIONER VED EKSPORT I UFORARBEJDET STAND AF SIRUP OG VISSE ANDRE
PRODUKTER INDEN FOR SUKKERSEKTOREN (*)

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg tørstof 39,24 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg tørstof 39,24 (1)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg tørstof 74,56 (2)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg tørstof 39,24 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3) (4)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg tørstof 39,24 (1)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3)

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87
(EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003,
s. 11).
De øvrige bestemmelsessteder fastsættes som følger:
S00: Alle bestemmelsessteder (tredjelande, andre områder, proviantering og bestemmelsessteder, som er ligestillet med eksport fra EU)

undtagen Albanien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro (inklusive Kosovo som defineret i resolution 1244
vedtaget af De Forenede Nationers Sikkerhedsråd den 10. juni 1999), Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, bortset
fra sukker, der er tilsat de produkter, som er omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra b), i Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 (EFT
L 297 af 21.11.1996, s. 29).

(1) Gælder kun for de produkter, der er nævnt i artikel 5 i forordning (EF) nr. 2135/95.
(2) Gælder kun for de produkter, der er nævnt i artikel 6 i forordning (EF) nr. 2135/95.
(3) Basisbeløbet anvendes ikke for sirup med en renhed på under 85 % (forordning (EF) nr. 2135/95). Saccharoseindholdet bestemmes i

henhold til artikel 3 i forordning (EF) nr. 2135/95.
(4) Basisbeløbet anvendes ikke for det produkt, der er defineret i punkt 2 i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr. 3513/92

(EFT L 355 af 5.12.1992, s. 12).
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(*) Fra den 1. februar 2005 finder de i bilaget anførte satser ikke anvendelse i overensstemmelse med Rådets afgørelse 2005/45/EF af
22. december 2004 om indgåelse og midlertidig anvendelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund
om ændring af overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972 for så vidt angår
bestemmelserne om forarbejdede landbrugsprodukter (EUT L 23 af 26.1.2005, s. 17).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1324/2005

af 11. august 2005

om ændring af de repræsentative priser og den tillægstold ved import af visse sukkerprodukter, der
blev fastsat ved forordning (EF) nr. 1011/2005, for produktionsåret 2005/06

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1423/95 af 23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser
for import af sukkerprodukter undtagen melasse (2), særlig
artikel 1, stk. 2, andet afsnit, andet punktum, og artikel 3,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De repræsentative priser og tillægstolden ved import af
hvidt sukker, råsukker og visse sirupper for produkti-
onsåret 2005/06 blev fastsat ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1011/2005 (3). Disse repræsentative priser

og denne tillægstold er ændret ved forordning (EF) nr.
1274/2005 (4).

(2) Under hensyn til de oplysninger, som Kommissionen for
tiden råder over, bør de pågældende beløb ændres i over-
ensstemmelse med bestemmelserne og betingelserne i
forordning (EF) nr. 1423/95 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved
import af de i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1423/95 omhand-
lede produkter, og som for produktionsåret 2005/06 blev
fastsat ved forordning (EF) nr. 1011/2005, ændres og er vist i
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA12.8.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 210/25

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 16. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 624/98 (EFT L 85 af 20.3.1998, s. 5).

(3) EUT L 170 af 1.7.2005, s. 35. (4) EUT L 201 af 2.8.2005, s. 44.



BILAG

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved import af hvidt sukker, råsukker og produkter i
KN-kode 1702 90 99 og anvendes fra den 12. august 2005

(EUR)

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg netto af
det pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

1701 11 10 (1) 21,62 5,49

1701 11 90 (1) 21,62 10,81

1701 12 10 (1) 21,62 5,30

1701 12 90 (1) 21,62 10,29

1701 91 00 (2) 26,19 12,14

1701 99 10 (2) 26,19 7,62

1701 99 90 (2) 26,19 7,62

1702 90 99 (3) 0,26 0,39

(1) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt II, til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 (EFT L 178 af 30.6.2001,
s. 1).

(2) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt I, til forordning (EF) nr. 1260/2001.
(3) Fastsat pr. 1 % indhold af saccharose.

DAL 210/26 Den Europæiske Unions Tidende 12.8.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1325/2005

af 11. august 2005

om ændring af restitutionerne for visse varer fra sukkersektoren, der udføres i form af varer, som
ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
særlig artikel 27, stk. 5, litra a), og artikel 27, stk. 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De restitutionssatser, som fra den 29. juli 2005 skal
anvendes for de i bilaget nævnte produkter udført i
form af varer, som ikke henhører under bilag I til trak-
taten, er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr.
1223/2005 (2).

(2) Anvendelsen af de regler og kriterier, der er nævnt i
forordning (EF) nr. 1223/2005, på de oplysninger, som
Kommissionen for øjeblikket råder over, fører til en
ændring af de nugældende restitutionssatser i overens-
stemmelse med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i forordning (EF) nr. 1223/2005 fastsatte restitutionssatser
ændres i overensstemmelse med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DA12.8.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 210/27

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EUT L 199 af 29.7.2005, s. 58.



BILAG

Restitutionssatser fra 12. august 2005 for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af varer, der
ikke omfattes af traktatens bilag I (1)

KN-kode Varebeskrivelse

Restitutionssatser i EUR/100 kg

i tilfælde af forudfastsættelse af
restitutionerne i andre tilfælde

1701 99 10 Hvidt sukker 39,24 39,24

DAL 210/28 Den Europæiske Unions Tidende 12.8.2005

(1) De i bilaget anførte satser finder med vikning fra den 1. oktober 2004 ikke anvendelse ved udførsel til Bulgarien, og de finder med
virkning fra den 1. februar 2005 ikke anvendelse ved udførsel til Det Schweiziske Forbund eller til Fyrstendømmet Liechtenstein af de
varer, der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 til overenskomsten mellem Det Europæiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1326/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse af restitutionssatserne for visse produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i
form af varer, som ikke er omfattet af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for ris (2),
særlig artikel 14, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1784/2003 og artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1785/2003 kan forskellen mellem noteringerne eller
priserne på verdensmarkedet for de produkter, der er
nævnt i artikel 1 i hver af de to forordninger, og priserne
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1043/2005 af 30.
juni 2005 om gennemførelse af Rådets forordning (EF)
nr. 3448/93 hvad angår eksportrestitutionsordningen og
kriterier for fastsættelse af restitutionsbeløbet for visse
landbrugsprodukter, der udføres i form af varer, der
ikke er omfattet af traktatens bilag I (3), præciseres det,
for hvilke af disse produkter der skal fastsættes en restitu-
tionssats, der gælder ved disse produkters udførsel i form
af varer, som er anført i bilag III til forordning (EF) nr.
1784/2003 eller i bilag IV til forordning (EF) nr.
1785/2003.

(3) I henhold til artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1043/2005 fastsættes restitutionssatsen hver måned pr.
100 kg af hvert af de pågældende basisprodukter.

(4) Hvis der forudfastsættes høje restitutionssatser, er der
risiko for, at de forpligtelser, der indgås om restitutioner,
der kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, ikke kan
opfyldes. Der bør derfor træffes beskyttelsesforanstalt-
ninger i disse situationer, uden at indgåelsen af langfri-
stede kontrakter dermed forhindres. Fastsættelse af en
særlig restitutionssats for forudfastsættelse af restitutioner
er en foranstaltning, der kan sikre, at disse forskellige
målsætninger bliver opfyldt.

(5) Som følge af ordningen mellem Det Europæiske Fælles-
skab og Amerikas Forenede Stater om Fællesskabets
eksport af pastaprodukter til De Forenede Stater, der
godkendtes ved Rådets afgørelse 87/482/EØF (4), er det
nødvendigt at differentiere restitutionen for varer henhø-
rende under KN-kode 1902 11 00 og 1902 19 alt efter
varernes bestemmelsessted.

(6) I henhold til artikel 15, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr.
1043/2005 skal der fastsættes en nedsat eksportrestitu-
tionssats, idet der tages hensyn til produktionsrestituti-
onen i henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 (5) for det anvendte basisprodukt i den periode,
hvor varerne anses for fremstillet.

(7) Spiritusholdige drikkevarer anses for at være mindre
følsomme over for prisen på korn, der anvendes ved
fremstillingen heraf. I protokol nr. 19 til akten om
Danmarks, Irlands og Det Forenede Kongeriges tiltrædelse
bestemmes det imidlertid, at der skal vedtages de
nødvendige foranstaltninger for at lette anvendelsen af
korn fra Fællesskabet til fremstilling af spiritus på basis
af korn. Den restitutionssats, der skal anvendes for korn,
der udføres i form af spiritusholdige drikkevarer, bør
derfor justeres.

(8) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Restitutionssatserne for de i bilag I til forordning (EF) nr.
1043/2005 og de i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1784/2003
eller i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1785/2003 anførte basis-
produkter, som udføres i form af varer, der er anført
henholdsvis i bilag III til forordning (EF) nr. 1784/2003 eller
i bilag IV til forordning (EF) nr. 1785/2003, fastsættes som
anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

DA12.8.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 210/29

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78.
(2) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 96.
(3) EUT L 172 af 5.7.2005, s. 24.

(4) EFT L 275 af 29.9.1987, s. 36.
(5) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 1584/2004 (EUT L 280 af 31.8.2004, s. 11).



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DAL 210/30 Den Europæiske Unions Tidende 12.8.2005



BILAG

Restitutionssatser fra 12. august 2005 for visse produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af varer,
som ikke er omfattet af traktatens bilag I (*)

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse (1)

Restitutionssats pr. 100 kg af basis-
produktet

i tilfælde af
forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

1001 10 00 Hård hvede:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19 til
Amerikas Forenede Stater

— —

– i andre tilfælde — —

1001 90 99 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19 til
Amerikas Forenede Stater

— —

– i andre tilfælde:

– – såfremt artikel 15, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1043/2005 finder anvendelse (2) — —

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) — —

– – i andre tilfælde — —

1002 00 00 Rug — —

1003 00 90 Byg

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) — —

– i andre tilfælde — —

1004 00 00 Havre — —

1005 90 00 Majs, anvendt i form af:

– stivelse:

– – såfremt artikel 15, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1043/2005 finder anvendelse (2) 2,925 3,516

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) 2,955 2,955

– – i andre tilfælde 4,379 4,379

– glucose, glucosesirup, maltodextrin, maltodextrinsirup under KN-kode 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79 og 2106 90 55 (4):

– – såfremt artikel 15, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1043/2005 finder anvendelse (2) 1,830 2,421

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) 2,216 2,216

– – i andre tilfælde 3,284 3,284

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) 2,955 2,955

– andre varer (også i uforarbejdet stand) 4,379 4,379

Kartoffelstivelse henhørende under KN-kode 1108 13 00, som ligestilles med et produkt, der
er fremstillet ved forarbejdning af majs:

– såfremt artikel 15, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1043/2005 finder anvendelse (2) 2,325 2,912

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under pos. 2208 (3) 2,955 2,955

– i andre tilfælde 4,379 4,379

DA12.8.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 210/31

(*) De i bilaget anførte satser finder med virkning fra den 1. oktober 2004 ikke anvendelse ved udførsel til Bulgarien, og de finder med
virkning fra den 1. februar 2005 ikke anvendelse ved udførsel til Det Schweiziske Forbund eller til Fyrstendømmet Liechtenstein af de
varer, der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 til overenskomsten mellem Det Europæiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972.



(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse (1)

Restitutionssats pr. 100 kg af basis-
produktet

i tilfælde af
forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

ex 1006 30 Sleben ris:

– rundkornet — —

– middelkornet — —

– langkornet ris — —

1006 40 00 Brudris — —

1007 00 90 Sorghum, undtagen hybridsorghum, til udsæd — —

(1) Hvad angår landbrugsprodukter fremstillet ved forarbejdning af et basisprodukt og/eller et produkt, der er ligestillet hermed, anvendes de koefficienter, der er angivet i
bilag V til Kommissionens forordning (EF) nr. 1043/2005.

(2) De pågældende varer henhører under KN-kode 3505 10 50.
(3) Varer, der er anført i bilag III til forordning (EF) nr. 1784/2003 eller omhandlet i artikel 2 i forordning (EØF) nr. 2825/93 (EFT L 258 af 16.10.1993, s. 6).
(4) For sirup henhørende under KN-kode 1702 30 99, 1702 40 90 og 1702 60 90, fremstillet ved blanding af glucosesirup og fructosesirup, ydes kun eksportrestitution

for glucosesirup.

DAL 210/32 Den Europæiske Unions Tidende 12.8.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1327/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for olivenolie

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/EØF af
22. september 1966 om oprettelse af en fælles markedsordning
for fedtstoffer (1), særlig artikel 3, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Såfremt priserne i Fællesskabet ligger over verdensmar-
kedspriserne, kan forskellen mellem disse priser i henhold
til artikel 3 i forordning nr. 136/66/EØF ved udførsel af
olivenolie til tredjelande udlignes ved en restitution.

(2) Bestemmelserne for fastsættelse og ydelse af eksportresti-
tutionerne ved olivenolie er fastsat i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 616/72 (2).

(3) I henhold til artikel 3, stk. 3, i forordning nr.
136/66/EØF skal restitutionen være den samme for
hele Fællesskabet.

(4) I henhold til artikel 3, stk. 4, i forordning nr.
136/66/EØF skal restitutionen fastsættes under hensyn-
tagen til situationen og udviklingstendenserne for pris-
erne på olivenolie og de disponible mængder på Fælles-
skabets marked og for priserne på olivenolie på verdens-
markedet. Såfremt situationen på verdensmarkedet imid-
lertid ikke gør det muligt at fastslå de gunstigste note-
ringer for olivenolie, kan der dog tages hensyn til prisen
på dette marked for de vigtigste konkurrerende vegeta-
bilske olier og til den forskel, der i en repræsentativ
periode konstateres mellem denne pris og prisen på
olivenolie. Restitutionsbeløbet kan ikke overstige
forskellen mellem prisen på olivenolie i Fællesskabet og
på verdensmarkedet, eventuelt justeret med omkostnin-
gerne ved at eksportere produktet til verdensmarkedet.

(5) I medfør af artikel 3, stk. 3, tredje afsnit, litra b), i forord-
ning nr. 136/66/EØF kan det bestemmes, at restitutionen
fastsættes ved licitation. Licitationen vedrører restitutions-
beløbet og kan begrænses til visse modtagerlande,
mængder, kvaliteter og præsentationer.

(6) I henhold til artikel 3, stk. 3, andet afsnit, i forordning
nr. 136/66/EØF kan restitutionen for olivenolie fastsættes
på forskellige niveauer alt efter bestemmelsesstedet, når
verdensmarkedssituationen eller de særlige krav på visse
markeder gør det nødvendigt.

(7) Restitutionen skal fastsættes mindst én gang om
måneden. Hvis det er påkrævet, kan den ændres i
mellemtiden.

(8) Anvendelse af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for olivenolie og især på prisen for
olivenolie inden for Fællesskabet og på markederne i
tredjelande fører til at fastsætte restitutionerne til de i
bilaget angivne beløb.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fedtstoffer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel til tredjelande af de i artikel
1, stk. 2, litra c), i forordning nr. 136/66/EØF nævnte produkter
fastsættes til de i bilaget angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA12.8.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 210/33

(1) EFT 172 af 30.9.1966, s. 3025/66. Senest ændret ved forordning
(EF) nr. 865/2004 (EUT L 161 af 30.4.2004, s. 97).

(2) EFT L 78 af 31.3.1972, s. 1. Senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2962/77 (EFT L 348 af 30.12.1977, s. 53).



BILAG

til Kommissionens forordning af 11. august 2005 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for olivenolie

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1509 10 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 10 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87
(EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).

De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003, s. 11).

DAL 210/34 Den Europæiske Unions Tidende 12.8.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1328/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på basis af korn og ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for ris (2),
særlig artikel 14, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 1784/2003
og artikel 14 i forordning (EF) nr. 1785/2003 kan
forskellen mellem noteringerne eller priserne for de
produkter, som er nævnt i artikel 1 i disse forordninger,
og priserne på disse produkter inden for Fællesskabet
udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 1785/2003
skal restitutionerne fastsættes under hensyntagen til situa-
tionen og den forventede udvikling dels med hensyn til
de disponible mængder af korn, ris og brudris samt disse
produkters pris på Fællesskabets marked, dels med
hensyn til priserne for korn, ris, brudris og kornpro-
dukter på verdensmarkedet. Ifølge de samme artikler er
det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på korn- og rismar-
kederne og en naturlig udvikling for så vidt angår priser
og samhandel samt at tage hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekter og til interessen i at
undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked.

(3) Ved artikel 4 i Kommissionens forordning (EF) nr.
1518/95 (3) om regler for indførsel og udførsel af
produkter forarbejdet på basis af korn og ris fastsættes
de særlige kriterier, der skal tages hensyn til ved bereg-
ningen af restitutionen for disse produkter.

(4) Den restitution, der skal ydes visse forarbejdede
produkter, bør alt efter produkterne gradueres i forhold

til deres indhold af aske, råcellulose, avner, proteiner,
fedtstoffer eller stivelse, idet indholdet heraf er særlig
betegnende med hensyn til mængden af det basisprodukt,
som faktisk indeholdes i det forarbejdede produkt.

(5) For så vidt angår maniokrødder og andre tropiske rødder
og rodfrugter såvel som mel heraf gør de påtænkte
udførslers økonomiske aspekt, særlig under hensyntagen
til disse produkters art og oprindelse, ikke for tiden fast-
sættelse af en eksportrestitution påkrævet. På grund af
Fællesskabets ringe andel i verdenshandelen med visse
produkter forarbejdet på basis af korn er fastsættelse af
en eksportrestitution for disse ikke for tiden nødvendig.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter alt efter bestemmelses-
stedet.

(7) Restitutionen skal fastsættes en gang om måneden. Den
kan ændres i mellemtiden.

(8) Visse produkter forarbejdet på basis af majs kan undergå
en varmebehandling, der kan medføre ydelse af en resti-
tution, der ikke svarer til produktets kvalitet. Det bør
anføres, at produkter med indhold af prægelatineret
stivelse ikke kan omfattes af eksportrestitutioner.

(9) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1518/95 omhandlede produkter fastsættes i overensstemmelse
med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11. august 2005 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter
forarbejdet på basis af korn og ris

Produktkode Bestemmel-
sessted Måleenhed Restitutions-

beløb

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 61,31
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 52,55
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 52,55
1102 90 10 9100 C11 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C11 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C11 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 78,82
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 61,31
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 52,55
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 52,55
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C12 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C11 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 70,06
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 56,93
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 65,69

Produktkode Bestemmel-
sessted Måleenhed Restitutions-

beløb

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 50,36
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 10,95
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 70,06
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 70,06
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 70,06
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 70,06
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 68,64
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 52,55
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 68,64
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 52,55
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 52,55
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 68,64
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 52,55
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 71,93
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 49,92
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 52,55

(1) Der ydes ingen restitution for produkter, der har undergået en varmebehandling, der medfører prægelatinering af stivelsen.
(2) Restitutionerne ydes i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2730/75 (EFT L 281 af 1.11.1975, s. 20), som ændret.
NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.

De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003, s. 11).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat således:
C10: Alle bestemmelsessteder.
C11: Alle bestemmelsessteder, undtagen Bulgarien.
C12: Alle bestemmelsessteder, undtagen Rumænien.
C13: Alle bestemmelsessteder, undtagen Bulgarien og Rumænien.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1329/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse af produktionsrestitutioner i kornsektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 8, stk. 2,

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 1722/93 af
30. juni 1993 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 og (EØF) nr.
1418/76 for så vidt angår ordningerne med produktions-
restitutioner for korn og ris (2) fastlægges betingelserne
for ydelse af produktionsrestitutioner. Beregningsgrund-
laget er fastsat i forordningens artikel 3. De således
beregnede restitutioner, om nødvendigt differentieret for
kartoffelstivelse, skal fastsættes en gang om måneden, og
de kan ændres, hvis priserne for majs og/eller hvede
varierer betydeligt.

(2) De produktionsrestitutioner, der fastsættes ved nærvæ-
rende forordning, bør justeres med de i bilag II til forord-
ning (EØF) nr. 1722/93 anførte koefficienter med
henblik på at fastlægge det nøjagtige beløb, der skal
betales.

(3) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den restitution, udtrykt pr. ton stivelse, der er nævnt i artikel 3,
stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1722/93, fastsættes til:

a) 28,46 EUR/t for majs-, hvede-, byg- og havrestivelse

b) 39,28 EUR/t for kartoffelstivelse.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1330/2005

af 11. august 2005

om bud for udførsel af byg, der er meddelt inden for rammerne af den i forordning (EF) nr.
1058/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af byg til
visse tredjelande blev åbnet ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1058/2005 (2).

(2) I overensstemmelse med artikel 7 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni 1995 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestituti-
oner for korn samt de foranstaltninger, der skal træffes
inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3) kan Kommissionen beslutte, at licitationen skal
være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er meddelt fra den 5. til den 11. august 2005 inden
for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1058/2005 omhand-
lede licitation over restitutionen ved udførsel af byg, skal være
uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1331/2005

af 11. august 2005

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1059/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød hvede
til visse tredjelande blev åbnet ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1059/2005 (2).

(2) I overensstemmelse med artikel 7 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni 1995 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestituti-
oner for korn samt de foranstaltninger, der skal træffes
inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3) kan Kommissionen beslutte at fastsætte en
maksimumseksportrestitution under hensyntagen til

kriterierne i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1501/95. I
dette tilfælde gives der tilslag til den eller de bydende,
hvis bud er lig med eller lavere end maksimumsrestitu-
tionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører
fastsættelse af maksimumseksportrestitutionen.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles den 5. til den 11. august 2005 inden for
rammerne af den i forordning (EF) nr. 1059/2005 omhandlede
licitation, fastsættes maksimumseksportrestitutionen for blød
hvede til 4,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. august 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2005/50/EF

af 11. august 2005

om omklassificering af hofte-, knæ- og skulderledsproteser i overensstemmelse med Rådets direktiv
93/42/EØF om medicinsk udstyr

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 93/42/EØF af 14. juni 1993
om medicinsk udstyr (1), særlig artikel 13, stk. 1, litra b),

under henvisning til anmodning fra Frankrig og Det Forenede
Kongerige, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge klassificeringsreglerne i bilag IX til direktiv
93/42/EØF henhører komplette ledproteser under medi-
cinsk udstyr i klasse IIb.

(2) Frankrig og Det Forenede Kongerige anmodede om, at
komplette ledproteser klassificeres som medicinsk udstyr
i klasse III som en undtagelse fra bestemmelserne i bilag
IX til direktiv 93/42/EØF for at sikre, at der foretages en
hensigtsmæssig overensstemmelsesvurdering af komplette
ledproteser inden markedsføringen heraf.

(3) Overensstemmelsesvurderingen baseres på en række
forskellige elementer som for eksempel korrekt klassifice-
ring samt de bemyndigede organers udpegelse og over-
vågning og korrekt anvendelse af overensstemmelsesvur-
deringsmodulerne i direktiv 93/42/EØF.

(4) Omklassificering som en undtagelse fra klassificeringsreg-
lerne i bilag IX til direktiv 93/42/EØF er tilrådelig, hvis de
mangler, der er påpeget som følge af et produkts særlige
egenskaber, bedre kan afhjælpes efter de procedurer for
overensstemmelsesvurdering, der gælder for den nye
kategori.

(5) Der bør sondres mellem hofte-, knæ- og skulderledspro-
teser og andre komplette ledproteser, da det er en meget
kompliceret ledfunktion, der skal genoprettes, med deraf
følgende øget risiko for fejl i forbindelse med selve
udstyret.

(6) Navnlig hofte- og knæledsproteser er vægtbærende og
yderst avancerede implantater, hvor risikoen for revisi-
onskirurgi er betydeligt større end for andre led.

(7) Skulderimplantater bygger på en nyere teknik og er udsat
for lignende dynamiske kræfter; en eventuel udskiftning
er i princippet forbundet med alvorlige lægelige
problemer.

(8) Hofte-, knæ- og skulderledsudskiftninger foretages
desuden i stigende grad på unge mennesker med en
lang forventet levetid; derfor er der et større behov for,
at sådanne implantater fungerer korrekt i hele patien-
ternes forventede levetid, og at anvendelsen af revisions-
kirurgi og de dermed forbundne risici mindskes.

(9) Der foreligger ikke altid specifikke kliniske data, herunder
data om ydeevne på lang sigt, om hofte-, knæ- og skuld-
erledsproteser, før de markedsføres og tages i brug;
derfor skal man være særlig opmærksom på konklusi-
oner, der drages på grundlag af kliniske data indsamlet
af fabrikanten i forbindelse med evalueringen af disse
produkters overensstemmelse med de krav til deres
karakteristika og ydeevne, der er anført i punkt 1 og 3
i bilag I til direktiv 93/42/EØF; sådanne konklusioner bør
undersøges nærmere for at kontrollere, om de kliniske
data er hensigtsmæssige.

(10) Komplette ledproteser kan undergå mange forandringer,
efter at de er blevet taget i klinisk brug og markedsført,
hvilket fremgår af de hofte- og knæproteser, der findes i
handelen. Erfaringen viser dog, at hvad der ved første
øjekast synes at være mindre ændringer af konstrukti-
onen af hidtil komplikationsfrie proteser efter markeds-
føringen kan have alvorlige, utilsigtede problemer til
følge, hvilket kan føre til hurtige fejl og alvorlige sikker-
hedsproblemer.

(11) For at opnå det højst mulige niveau for sikkerhed og
sundhedsbeskyttelse og formindske de konstruktions-
mæssige problemer mest muligt skal konstruktionsdoku-
mentationen vedrørende hofte-, knæ- og skulderproteser,
herunder kliniske data, som fabrikanten bruger som
støtte for den angivne ydeevne, og de ændringer i
konstruktionen og fremstillingen, der finder sted efter
markedsføringen, nøje undersøges af det bemyndigede
organ, før dette udstyr tages i almindelig klinisk brug.

(12) Derfor skal det bemyndigede organ ved den fulde kvali-
tetssikring gennemføre en effektiv undersøgelse af
konstruktionsdokumentationen og ændringerne af den
godkendte konstruktion i overensstemmelse med punkt
4 i bilag II til direktiv 93/42/EØF.

(13) Af disse grunde er det nødvendigt at foretage en omklas-
sificering af komplette hofte-, knæ- og skulderledspro-
teser, således at de falder ind under medicinsk udstyr i
klasse III.
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(14) Det er nødvendigt at fastsætte en passende overgangs-
periode for komplette hofte-, knæ- og skulderledspro-
teser, som allerede er vurderet som medicinsk udstyr i
klasse IIb ved den fulde kvalitetssikring i bilag II til
direktiv 93/42/EØF, for at muliggøre en supplerende
vurdering i henhold til punkt 4 i bilag II til direktivet.

(15) Komplette hofte-, knæ- og skulderledsproteser, som alle-
rede er attesteret efter proceduren for EF-typeafprøvning i
bilag III til direktiv 93/42/EØF sammenholdt med proce-
duren for EF-verifikation i bilag IV eller proceduren for
EF-overensstemmelseserklæring i bilag V til direktivet,
berøres ikke af nærværende direktiv, da disse attesterings-
ordninger er ens for medicinsk udstyr i klasse IIb og
klasse III.

(16) Det er nødvendigt at fastsætte en passende overgangs-
periode for komplette hofte-, knæ- og skulderledspro-
teser, som allerede er blevet behandlet efter proceduren
for EF-typeafprøvning i bilag III til direktiv 93/42/EØF og
proceduren for EF-overensstemmelseserklæring i bilag VI
til direktivet, for at muliggøre en vurdering af dem i
henhold til bilag IV eller bilag V til direktiv 93/42/EØF.

(17) De i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Udvalget for Medicinsk
Udstyr nedsat i henhold til artikel 6, stk. 2, i Rådets
direktiv 90/385/EØF af 20. juni 1990 om indbyrdes
tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om aktivt,
implantabelt medicinsk udstyr (1) —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Som en undtagelse fra reglerne i bilag IX til direktiv 93/42/EØF
omklassificeres hofte-, knæ- og skulderproteser som medicinsk
udstyr i klasse III.

Artikel 2

I dette direktiv forstås ved hofte-, knæ- og skulderproteser de
implantable bestanddele af et komplet ledprotesesystem, der har
til formål at fungere som et naturligt hofte-, knæ- eller skuld-
erled. Hjælpekomponenter (skruer, kiler, plader og instrumenter)
er ikke omfattet af denne definition.

Artikel 3

1. Hofte-, knæ- og skulderproteser, der er blevet behandlet
efter en procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til

artikel 11, stk. 3, litra a), i direktiv 93/42/EØF inden den 1.
september 2007, skal underkastes en supplerende overensstem-
melsesvurdering i henhold til punkt 4 i bilag II til direktiv
93/42/EØF med henblik på udstedelse af en EF-konstruktions-
afprøvningsattest inden den 1. september 2009. Uanset denne
bestemmelse kan fabrikanter indgive ansøgning om overens-
stemmelsesvurdering i henhold til artikel 11, stk. 1, litra b), i
direktiv 93/42/EØF.

2. Hofte-, knæ- og skulderproteser, der er blevet behandlet
efter en procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til
artikel 11, stk. 3, litra b), nr. iii), i direktiv 93/42/EØF inden den
1. september 2007, kan underkastes en overensstemmelsesvur-
dering som medicinsk udstyr i klasse III i henhold til artikel 11,
stk. 1, litra b), nr. i) eller ii), inden den 1. september 2010.
Uanset denne bestemmelse kan fabrikanter indgive ansøgning
om overensstemmelsesvurdering i henhold til artikel 11, stk. 1,
litra a), i direktiv 93/42/EØF.

3. Medlemsstaterne accepterer indtil den 1. september 2009
markedsføring og indsættelse af hofte-, knæ- og skulderproteser,
der er omfattet af en beslutning efter artikel 11, stk. 3, litra a), i
direktiv 93/42/EØF, der er truffet inden den 1. september 2007.

4. Medlemsstaterne accepterer indtil den 1. september 2010
markedsføring af hofte-, knæ- og skulderproteser, der er
omfattet af en beslutning efter artikel 11, stk. 3, litra b), nr.
iii), i direktiv 93/42/EØF, der er truffet inden den 1. september
2007, og tillader, at sådanne komplette ledproteser indsættes
efter denne dato.

Artikel 4

1. Medlemsstaterne vedtager og offentliggør senest den 1.
marts 2007 de love og administrative bestemmelser, der er
nødvendige for at efterkomme dette direktiv. De underretter
straks Kommissionen herom.

Bestemmelserne skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning
til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en
sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fast-
sættes af medlemsstaterne.

De anvender disse bestemmelser fra den 1. september 2007.

2. Medlemsstaterne tilsender Kommissionen de vigtigste nati-
onale bestemmelser, som de udsteder på det område, der er
omfattet af dette direktiv.
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Artikel 5

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 6

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. august 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand
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II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 8. august 2005

om ændring af beslutning 96/550/EF om godkendelse af metoder til klassificering af svinekroppe i
Finland

(meddelt under nummer K(2005) 2995)

(Kun den finske og den svenske udgave er autentisk)

(2005/611/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3220/84 af
13. november 1984 om fastsættelse af Fællesskabets handels-
klasseskema for svinekroppe (1), særlig artikel 5, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens beslutning 96/550/EF (2) blev
brugen af to metoder til klassificering af svinekroppe i
Finland godkendt.

(2) Den finske regering har anmodet Kommissionen om at
godkende brugen af nye formler til at beregne svine-
kroppes indhold af magert kød i forbindelse med eksi-
sterende klassificeringsmetoder, og den har fremsendt de
oplysninger, der er fastsat i artikel 3 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 2967/85 af 24. oktober 1985 om
gennemførelsesbestemmelser for Fællesskabets handels-
klasseskema for svinekroppe (3).

(3) En evaluering af denne anmodning har vist, at betingel-
serne for, at de nye formler kan godkendes, er opfyldt.

(4) Beslutning 96/550/EF bør derfor ændres tilsvarende.

(5) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Svinekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I bilaget til beslutning 96/550/EF foretages følgende ændringer:

1) Del 1, nr. 3, affattes således:

»3. Svinekroppens indhold af magert kød beregnes efter
følgende formel:

= 56,713 – 0,271 • X1 – 0,620 • X2 + 0,258 • X3

hvor:

= beregnet indhold af magert kød i svinekroppen i
procent

X1 = spæklagets tykkelse (inklusive svær) i mm, målt 8
cm ved siden af svinekroppens midterlinje bag
det bagerste ribben

X2 = spæklagets tykkelse (inklusive svær) i mm, målt
6 cm ved siden af svinekroppens midterlinje
mellem tredje- og fjerdebagerste ribben
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X3 = musklens tykkelse i mm, målt på samme tid og
samme sted som X2.

Formlen gælder for kroppe på mellem 51 og 120 kg.«

2) Del 2, nr. 3, affattes således:

»3. Svinekroppens indhold af magert kød beregnes efter
følgende formel:

= 69,931 – 0,843 • X1

hvor:

= beregnet indhold af magert kød i svinekroppen i
procent

X1 = spæklagets tykkelse (inklusive svær) i mm, målt
6 cm ved siden af svinekroppens midterlinje
mellem tredje- og fjerdebagerste ribben.

Formlen gælder for kroppe på mellem 51 og 120 kg.«

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Republikken Finland.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. august 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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AFGØRELSE TRUFFET AF LUFTFARTSUDVALGET FÆLLESSKABET/SCHWEIZ Nr. 1/2005

af 12. juli 2005

om ændring af bilaget til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund
om luftfart

(2005/612/EF)

LUFTFARTSUDVALGET FÆLLESSKABET/SCHWEIZ HAR —

under henvisning til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab
og Det Schweiziske Forbund om luftfart, i det følgende benævnt
»aftalen«, særlig artikel 23, stk. 4 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

1. Efter punkt 4 (Sikkerhed i luften) i bilaget til aftalen
indsættes som nyt punkt 5:

»5. Luftfartssikring (security)

N r . 2 3 2 0 / 2 0 0 2

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) af 16.
december 2002 om fastsættelse af fælles bestemmelser om
sikkerhed inden for civil luftfart, ændret ved Europa-Parla-
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 849/2004 af 29. april
2004.

(Artikel 1-8, 10-13)«

2. Efter den i stk. 1 anførte tilføjelse indsættes:

» N r . 6 2 2 / 2 0 0 3

Kommissionens forordning (EF) nr. 622/2003 af 4. april
2003 om foranstaltninger til gennemførelse af grundlæg-
gende fælles normer for luftfartssikkerhed, ændret ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 68/2004 af 15. januar
2004.«

3. Efter den i stk. 2 anførte tilføjelse indsættes:

» N r . 1 2 1 7 / 2 0 0 3

Kommissionens forordning af 4. juli 2003 om specifikati-
oner for nationale kvalitetskontrolprogrammer for sikkerhed
inden for civil luftfart.«

4. Efter den i stk. 3 anførte tilføjelse indsættes:

» N r . 1 4 8 6 / 2 0 0 3

Kommissionens forordning (EF) af 22. august 2003 om
fastlæggelse af procedurer for Kommissionens inspektioner
af sikkerheden inden for civil luftfart.

(Artikel 1-13, 15-18)«

5. Efter den i stk. 4 anførte tilføjelse indsættes:

» N r . 1 1 3 8 / 2 0 0 4

Kommissionens forordning (EF) af 21. juni 2004 om en
fælles definition af kritiske zoner i security-beskyttede
områder i lufthavne.«

Artikel 2

Punkt 5 (»Andet«) i bilaget til aftalen bliver punkt 6.

Artikel 3

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende
og den schweiziske lovtidende. Den træder i kraft den første dag i
den anden måned efter vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2005.

På det fælles udvalgs
vegne

Daniel CALLEJA CRESPO

Lederen af Fællesskabets
delegation

Raymond CRON

Lederen af den schweiziske
delegation
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